
XXXV. ARAD-ZARÁNDVÁRMEGYE BEHÓDOLÁSA. 
A jenei uradalom rendezése. Moharem basa levágatása. Csata Jen  és 
Karalyos közt. Haller Gábor befejezi Jen  építését. Portyázások Jen  s 
Arad közt. Erdély s a megyék felbuzdúlása Jen  megvédésére. Arad visz-
szavétele. A pálülései gy zelem. Boros-Jen t az  rség feladja a töröknek. 

Arad-Zarándvármegye nagy része behódol. 

I . R á k ó c z y G y ö r g y fia és u t ó d a , II. Rákóczy György, a ty jához h a s o n l ó 
b u z g ó s á g g a l folytat ta B o r o s - J e n   é p í t é s é t s vele A r a d - Z a r á n d b i z t o s í t á s á t . 
1649. m á r c z . 10. az o r s z á g g y  l é s X L I I I . t . -czikke megtagadta ugyan az 
ingyen i g á s k o c s i k a t , p o r t á n k é n t azonban 1 frtot szavazott meg J e n   és 
V á r a d e r  s í t é s é r e 1 ) . 1650. okt . 24—29. az o r s z á g g y  l é s rendezte a Boros-
J e n   v á r á h o z t a r t o z ó k i n c s t á r i javak ü g y é t , a m i az  r s é g fizetése s a v á r 
f e n n t a r t á s a t e k i n t e t é b  l nagyon is k í v á n a t o s vol t . 63 e g é s z falut, 15 rész -
j ó s z á g o t és 16 p u s z t í t o t t jelentet t k i Z a r á n d b a n és a r é g i Aradban kincs-
tá r i j ó s z á g n a k 2 ) . E s z e r é n t 1) a vár kétségtelen birtokai: S z é k e s - A g y a g , 
Rakaszeg, M o g y o r ó s , F e l s  - K e r t e s , Árok , Monostor, K e n d e r a t ó , Gella, Fel-
tó t , Brusztur, V á lya r év , H a r o k l y á n (egy ré sz ) , N a g y - P ü l y , Vár i , S i m á n d , 
L a v ó c z , Apa, Gyarmat, ö s s z e s e n 18 ; 2) ez a 31 egész falu: Honczisor, 
Bal ta , Z ö l d e s , Bra t ina , Pravalin, K i s - és N a g y - K á p o l n a , m i n d a h á r o m Köved , 
Cs igé r fa lva , F e l s  - M é n e s , Vasolicza, B r á n - M é n e s , N á d a s , A l s ó - F ü z e g y , 
Pless, Plopp, Solymos, Oszoly, Martonos, Zsomboly, Boros-Telek, Kom-
lós, Marócz , Bakonyszeg, Ú j - Á r k o s ; mind a ké t B e r n ó t , Sikola, Szent-
Kereszt ; 3) a sebtelyi és pankotai részjószág; 4) ez a 16 puszta: P i n k ó , 
A l s ó - M é n e s , Szilgovicza, Al só - és F e l s  - T i b o d , Szasznakfalva, F e l s  - F ü z e g y , 
Al só - és F e l s  - K o m o n i c z , D r é g e n , V á l c s a z e s t , Bá l - és Csele-Csiszer, Majá-
nosd és F e l s  - A r a n y á g ; 5) s z e r z  d é s é s h i r d e t é s a lap ján örökösen a kincs-
tárnak ítélték oda ezt a 14 e g é s z falut : Nagy- és K i s -Csá lya , G a b o n á z , 
S i r i , Galsa, K á s a , A r a n y á g , Kalodva, K á z m é r , P a n á d , S z e n t - M á r t o n , K ö s z ö n d , 
Makszina, C s ó t ; és 6) ezt a 13 részjószágot: L u g o z ó , K á p o l n á s - K ö v e s d , 
F e l s  - és K ö z é p - Á r k o s , T é c s , C s o m ó t e l k e , Pipaly, Bosova, Hatincza, F e l s  -
Mogyorostya, Sebes, Odvas és Boros-Megyer. 

1) Erdélyi Orsz. Eml., XI. 61. — 2) U.-o., 110—112. Tört. Adattár, I I . 152. NRA 
1862., 47. 

[Erdélyi Magyar Adatbank]
Arad vármegye és Arad szabad királyi város monographiája, 
II. kötet: Második rész



A fejedelem z á l o g b a vetette, r ö v i d e b b id  re eladta, vagy a k o r á b b i 
tulajdonosoknak j ó á r o n engedte viszsza u t ó b b a felsorolt javak nagyobb 
r é s z é t ; a legnagyobb i lyen a d o m á n y b a n 1651. febr. 4. M a r o s n é m e t i Gyulai 
Ferencz r é sze s  l t , a k i 1649. ó t a borosjenei f  kap i t ány s 1649. decz. 15. 
ó t a e g y ú t t a l z a r á n d i f  ispán vol t . Az   i d e j é b e n Z a r á n d m e g y e J e n   ép í t é -
s é r e a deszni uradalmat is kö te l ezn i akarta, mi t ez azzal tagadott meg, 
hogy J e n   sem j á rú l Deszni v á r á n a k é p í t é s é h e z . Z a r á n d - és A r a d m e g y é k -
nek J e n  b e n 1651 . j a n u á r 3 1 . tar tot t g y  l é s e ez ü g y b e n a fejedelem in téz -
k e d é s é t k é r t e . At tó l fél tek, hogy K o r n i s é k g o n d a t l a n s á g a miat t elfoglalja 
Desznit a t ö r ö k . »Hol t ig va ló g y a l á z a t t ó l fél tem magamat s gyermekeimet 
— szól t a k a p i t á n y , — mert Desznit J e n   egyik b á s t y á j á n a k t a r t om.« 
V a l ó b an r é s en kel le t t ál lni , mert csak harmadnapja, j a n u á r 2 9 . - én t ö r t é n t , 
hogy a p o r t y á z ó gyula i t ö r ö k ö k k é t jenei v i t éz t l e v á g t a k , a deszni Rácz 
Pá l t pedig a r a b l á s r ó l v i s s z a t é r v e a b e k é n y i (but ty in i ) r é v n é l m e g s z o r í -
t o t t ák , s ha  - m a g a a K ö r ö s ö n á t e l m e n e k  l h e t e t t is, l ová t e l r abo l t ák . Az 
e mia t t elkeseredett jeneiek b o s s z ú r a gondoltak. I d á i g jó s z o m s z é d s á g 
uralkodott a v é g h á z a k b a n lakó magyarok és t ö r ö k ö k köz t . A jeneiek sza-
badon j á r t a k - k e l t e k G y u l á r a , L i p p á r a , Aradra , a t ö r ö k ö k pedig J e n  r e , 
S z a l o n t á r a , V á r a d r a . Ha a mostanihoz h a s o n l ó k i h á g á s esett, a b a s á k 
í r á sban in téz ték el a dolgot a magyar k a p i t á n y o k k a l . Most azonban maga 
a nép akart e l é g t é t e l t venni . Ekkor t ö r t én t , hogy Moharem gyula i basa, 
kinek híre né lk  l estek azok a p o r t y á z á s o k , J e n  b e utazott, hogy fiát ot t 
hagyja a magyar nyelv megtanulása végett valamely e l  ke l  bb i s m e r  s é -
nél . Az ú t k ö z b e n r e á t á m a d t jeneieket m a g y a r ú l k é r t e , hogy ne b á n t s á k , 
hanem — ha fogva is — J e n  b e v igyék , hol majd e l igazí t ja ezt a dol-
g o t ; u t ó b b m á r csak teljesen á r t a t l an fia é l e t é é r t k ö n y ö r g ö t t ; a jeneiek 
azonban l e v á g t á k m i n d k e t t e j ö k e t s n é g y e m b e r b  l álló k í s é r e t ö k e t , egy 
más ik faluban pedig s z u b a s á j á t is m e g ö l t é k 1 ) . 

A parasztok helyesen okoskodtak, hogy most m á r b o s z ú r a gondol a 
t ö r ö k s ú g y n   a s z á m a G y u l á n , »min t a f szál.« Alkalmasint J e n  t akarja 
fölverni , vagy Desznit f ö l ége tn i ; pedig Deszniben csak 3 lovas és 30 
darabant  rzi a v á r a t s így v á r n a g y a , Pankotay A n d r á s febr. 2. nem ok 
nélk  l k é r t e u r á t , hogy l e g a l á b b a papmezei darabontokat küld je seg í t -
s ég  l , a b e k é n y i b í r ó t pedig h a r m a d m a g á v a l s a s e b é s z s z e l e g y ü t t h í rek 
s z e r z é s e v é g e t t rendelte m a g á h o z 2 ) . F ö l d v á r y Ferencz kapit iha 1651 . ápr . 
24.-i j e l e n t é s e s z e r é n t m á r a v é g h á z a k bég je ihez k i is adta u t a s í t á s á t a 
vezér , hogy a mely pillanatban a t e m e s v á r i basa p a r a n c s á t veszik, azon-
nal e l indú l j anak a jeneiek el len 3 ) . 

A veszedelem csak 1652. szept. 8.-án k ö v e t k e z e t t be e g é s z n a g y s á -
g á b a n . A gyulai , szolnoki és l ippai t ö rökö k úgy in t éz t é k a dolgot, hogy 

l) Szalárdy, 260. De   az esemény idejét 1652-re teszi. — 2) Közli Fábián, I . 
86—8. — 3 ) Szilágyi, Erdély és az északkeleti háború. I . 214. 
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Gyu lá ró l eznap é p p e n dé lu t án egy ó r a t á jban é r k e z z e n e k J e n   a lá , mikor 
az ü n n e p n a p o n e v é s s e l , i vás sa l eltelt v i t ézek l e g k e v é s b b é gondolnak t á m a -
d á s r a . A vá ros tó l csak n e g y e d ó r á r a lev  Gyarak falu fe lgyuj tása u t á n 1 ) 
azonnal a vá r a lá nyargaltak. A r i a d ó r a a nemesek Hegyessy I s tván a l i spán 
s a fizetett lovasok Ujlaky L á s z l ó a l k a p i t á n y v e z e t é s e alatt lóra kaptak, 
a g y ü l e k e z  t be sem v á r t á k s a nagy s i e t s é g b e n m é g csak h a d i t a n á c s o t 
sem tartva, azonnal az e l l e n s é g r e ü tö t t ek . A tö rökö k messze c s a l o g a t t á k 
Hegyessy nemeseit Gyarakon túl, körü lbe lü l Karalyosig, a mai Ker  l  s ig , 
a hol a r e n d e t l e n ü l r o h a n ó s m á r fáradni k e z d   magyarok Memhed gyu-
lai a l a jbég pihent d a n d á r á v a l ke rü l t e k szembe. Azonban ú g y is oly e r  ve l 
rontottak rájok, hogy a tö rökök m á r futni kezdettek s az a l a jbég és az 
a g á k csak kardlapozva b í r t á k rá  ke t , hogy i smé t s zembefo rdú l j anak . 
Ekkor oldalt s há tu l ró l is a magyarokra estek az elrejtett tö rök hadak, 
úgy, hogy az egyenetlen m é r k  z é s b e n elesett mintegy 75—80 nemes és 
a futók köz l is csak azok menekedtek meg, k ik nem az o r s z á g ú t o n , 
hanem az e r d  k b e n bujdokolva ü g y e k e z t e k visszajutni J e n  b e . Ujlaky 
László fizetett n é p é b e n nem esett i lyen nagy ká r . Az a lkap i t ány ugyanis 
m á r Gyarakon túl é s z r e v e t t e , hogy lesbe akar ják csalni s fegyverrel, s zép 
szóva l , f e n y e g e t é s s e l m e g á l l í t v á n , rendezte és J e n   felé vezette vissza 
c s a p a t á t . De m á r J e n   alatt is ú t já t á l lo t ták a t ö rökök . A kifej l  döt t heves 
c s a t á b a n kop jáva l sok sú lyos sebet ejtettek Uj lakyn, lovas h a d n a g y á t , a 
v i téz Botha I s t v á n t pedig t ö b b e d m a g á v a l l e v á g t á k s a t ö b b i e k is csak 
bajjal m e n e k ü l h e t t e k vissza a v á r b a . 

M á s n a p k é t a n n y i tö rök halottat fuvaroztak a parasztok G y u l á r a , 
mint a mennyi magyart szá l l í to t t ak a jenei t e m e t  b e . Ezzel azonban m é g 
nem é r t v é g e t a k e l l e m e t l e n s é g . A tö rökök nagy l á r m á t csaptak a p o r t á n , 
a minek vegyes vizsgáló-bizottság k ikü ldés e let t a v é g e . A v i z s g á l a t kide-
r í t e t t e , hogy a jeneiek csakugyan á r t a t l anú l öl ték meg Moharemet, m á s -
r é s z t azonban m a g á n á l a v i z s g á l a t n á l is oly d u r v á n és k ih ívóan viselkedtek 
Ujlakyval szemben, hogy t á r s a i v a l e g y ü t t i smé t csak a l ig s z a b a d ú l h a t o t t 
meg a l e k a s z a b o l á s el l . A jó s z o m s z é d s á g pedig sohasem állot t t ö b b é 
helyre a jeneiek és a gyulaiak k ö z t 2 ) . 

I d  k ö z b e n Gyulai Ferencz, k i t a fejedelem az 1651. febr. 4. elhunyt 
J á r m y Ferencz helyett v á r a d i k a p i t á n y n y á nevezett k i , nyugodtan távoz-
hatott J en  r  l , melynek f  kap i t ány a most Haller G á b o r , a külföldön k é p -
zett k ivá ló mathematikus lett , k i m á r é v e k ó ta vezette Boros - Jen   é p í t é s é t 
s most be is akarta azt v é g e z n i . T é l e n á t annyi meszet é g e t t e t e t t mind ig 
s tavaszszal annyi k ö v e t hordatott ö s sze , hogy minden n y á r o n e lkész  l he -

1) Nem Gurba ez, mint Szilágyi S. hiszi (Vértanúk, 157.), nem is Erd -Gyarak, vagy 
Gyorok, mint mások gondolják, hanem az a Gyarak, melyet Gurba és Jen  közt említ a 
Losonczyak részére 1553. kiadott igtató parancs (NSA. fasc. 397. nro 31.) s melyet 1732. 
is mint pusztát kapott Rinaldo modenai herczeg. — 2) Szalárdy, 260—4. 



te t t a vá r egy-egy küls   b á s t y á j á n a k m e g é p í t é s é v e l . E l  szö r is a legne-
hezebb föladatot , a dé lke le t i b á s t y a m e g r a k á s á t fejezte be. A K ö r ö s vize 
ugyanis ezt az oldalt ostromolta legjob-
ban s i t t kel let t azt ké t fe lé osztani. Mive l 
a b á s t y a szög le te i és s z á r n y a i j o b b a d á n 
a v í zbe estek, hatalmas czö löpökr e épí t -
tette az e g é s z alapot. A z u t á n az é jszak-
nyugat i , majd a v á r o s r a néz   d é l n y u g a t i t 
emeltette föl, m í g a negyedikhez, az 
é j szakke le t ihez csak most, a veszedelem 
u t á n fogott e g é s z e r  ve l . A v á r kelet i 
r é s z é t , hol 1636-ban R á k ó c z y t á b o r o z o t t , 
hatalmas g á t a k k a l b i z to s í t o t t a a K ö r ö s 
á r a d á s a i ellen, a sziget é j szaki (Bé l re 
néz  ) r é szé t  l kezdve pedig az é jszak-
keleti b á s t y á i g , hol a K ö r ö s nyuga t f e l é 
fordul , t á g a s és mély á rko t á s a t o t t s az 
á r k o n belül e r  s , t ö l tö t t p a l á n k o t kész í t -
t e t v é n , ott új v á r o s t a l ap í to t t s abba 
r á c z o k a t s m á s j e l e n t k e z  k e t t e l ep í t e t t . 
A ké t v á r o s t felvonó h íd k ö t ö t t e ö s sze s 
felvonó híd vezetett a vá rbó l a szigetre 
is , hol a hídf  nél  r h e l y e t é p í t t e t e t t . Haller Gábor. 

A K ö r ö s r e néz   dé lke le t i b á s t y á n ez a felírat á l l t : 

»PROPUGNACULUM HOC 
EXSTRUXIT TEMPORE S. M. GABRIE-
LIS HALLER DE HALLERKEO CELS-

ISSIMI PRIN. TRAN. CONSILIARII ET REGNI 
COMITE DE ZARAND AC ARCIS 

DE BOROSIENEO CAPITANEUS B. R. A. S.M. 1652.« 

Egy m á s i k k a p u b e j á r ó fölött pedig a R á k ó c z y a k c z í m e r e d í s z e l g e t t 3 ) 
s a b á s t y á k o n is az   c z ímere ikke l e l l á to t t hatalmas á g y ú k á s í t o z t a k 4 ) . 

»Háború és m  v e l t s é g tart fenn minden á l lamot« — szól t I I . R á k ó -
czy G y ö r g y k e v é s s e l a z u t á n , hogy a Gyarak alatt p o r t y á z ó gyula i t ö rö -

1) Szalárdy, 265—6. — 2) Most a vár f bejárata fölött áll. Utolsó bet i elmosódottak. 
Ezt a várat Atzél Péter helyreállíttatván, a honvédségnek ajándékozta. A helyreállítás 
Handelmann terve szerént kész lt, de az akadémia archaeol. bizottsága 1872. január 9. a 
rajzok bemutatásakor sajnálatát fejezte ki, hogy a vár hajdani alakját oly kevéssé vette 
tekintetbe s hogy kelleténél régibb alakokat használt. (Arch. Ért. 1870., 162.). — 3) Jelen-
leg a gr. Zselinszkyék neudorfi kastélyában van befalazva, hová a korábbi tulajdonos, 
Lovász kamarai praefectus vitette. — 4) Egyiknek rajzát közölte az Ország Tükre vala-
melyik száma. Egy kisebb része hiányzott ugyan, de azért szép példány volt. Szabi Alajos 
harangot önttetett bel le valamely kisebb község számára. 



kökke l 1652. szept. 8.-án nyi l tan m e g ü t k ö z t e k a j ene iek 1 ) . » O r s z á g a i n a k 
b e l s e j é b e n t e h e t s é g é h e z k é p e s t ápol ja a fejedelem ezt az u t ó b b i t ; mivel 
azonban az o r s z á g o t e l l e n s é g e s n é p e k k ö r n y e z i k , a v é g e k e n v á r a k a t ke l l 
é p í t t e t n i e s f e n n t a r t a n i a « . Kivá l t B o r o s - J e n   van ú g y szó lván a csatame-
z  n ; falakkal és b á t o r férfiakkal t e h á t a t öbb iné l jobban ke l l m e g e r  s í t n i e . 
A z é r t decz. 23. a jenei lovas- és g y a l o g k a t o n á k n a k adta azt a szigetet, 
melyet i d á ig a v á r k a p i t á n y a h a s z n á l t ; e g y ú t t a l azonban ú jabb r e n d s z a b á -
sokat b o c s á t o t t k i a v i t ézek s z á m á r a . Katonai tekintetben az vol t a legfon-
tosabb, hogy kü lön hadnagy alatt á l l janak, k i t a v á r f  kap i t ánya , esetleg 
az a lkap i t ány nevezzen k i és eskessen föl a t ö r v é n y e s fejedelem, az o r s z á g 
s ama hely v é d e l m é r e . Hason ló e s k ü t tegyen a sziget minden többi lakója , 
k ik k ö z é a f -, vagy a l k a p i t á n y tudta né lkü l m á s be ne t e l eped jék . Mind-
ké t r e n d   v i t é z e k e l e g e n d   fegyverzettel legyenek fö l sze re lve ; és pedig a 
lovasok lóval , j ó d á r d á v a l s p u s k á v a l ; a gyalogok l á n d s á v a l , hosszabb 
p u s k á v a l s m á s fegyverekkel 2 ) . 

Viszont az 1653. m á r c z . 15. k ihi rdete t t approbata constitutio ha t á -
rozottan az o r s z á g j ó s z á g á n a k , t e h á t olyannak ny i lván í to t t a J en  t , melyet 
a fejedelem v i s s z a v o n h a t a t l a n ú l el nem a j á n d é k o z h a t ; a I X . t . -czikkben 
elrendelte, hogy a jenei nemesek k e r  l  k e t (cz i rká lóka t ) tartsanak, i l le t  -
leg hogy azok, k ike t köz  lök a jenei k a p i t á n y o k k ikü ldenek , 200 frt p é n z -
b í r s á g terhe alatt legyenek k ö t e l e s e k m e g b í z h a t ó h í r eke t hozni a h ó d o l t s á g 
t e r  l e t é r  l ; a X V I . t.-cz. pedig minden k a p u t ó l ú jabb 2 fr tot a ján lo t t meg 
k ivá l t a J e n  b e n elkezdett é p í t k e z é s e k f o l y t a t á s á r a 3 ) . A n n y i h u s z á r és dra-
gonyos vol t m á r ebben az i d  b e n J e n  b e n , hogy mikor a t ö r ö k n e k Oláh-
o r s z á g fel l va ló t á m a d á s á t ó l lehetett tartani , K e m é n y J á n o s s z e r é n t »a hely 
derekas m e g s z  k  l é s e nélk l« lehetett egy r é s z ö k e t a c s a t a t é r r e vezetni 4 ) . 

Pedig B o r o s - J e n  , akkor k é t v á r m e g y e s z é k h e l y e , k o r á n s e m vo l t 
olyan n é p e s , mint a milyennek K e m é n y m e g j e g y z é s e u t á n vé lhe t jük . Ki t  -
n ik ez az 1655. febr. 20 . - án hozott I V . t . - cz ikkb  l , mely s z e r é n t J e n  b e n 
»nagy haszontalan p u s z t a h e l y e k « vannak, a melyeken a vi téz l   rend jó 
h á z a k a t ép í t he tne , ha m é l t á n y o s á ron m e g s z e r e z h e t n é k a mostani b i r toko-
s o k t ó l ; a V I I I . t .-czikkben el t i l t ják ugyan a j o b b á g y o k n a k J e n  r e va ló 
b e t e l e p e d é s é t , a X.-ben azonban az ö t v ö s ö k é n s a b o r b é l y o k é n kív  l i n k á b b 
e l tör l ik a J e n  b e n lev   ö s s z e s c z é h e k e t , csakhogy nagy sa rczo lá sa ikka l 
el ne r i a s z s z á k azokat a m e s t e r l e g é n y e k e t , k ik a z é r t m e n n é n e k a haza m á s 
r é s z é b  l J e n  b e , hogy ott a fizetett n é p , vagy a n e m e s s é g köz t letele-
pedve s z o l g á l h a s s a n a k 5 ) . 

Haller G á b o r olyan »jó v i g y á z ó és g o n d v i s e l  , j ó fundáló és szor-
galmatos e m b e r n e k « b izonyú l t J e n  b e n , hol k ü l ö n b e n , b i r toka i nem lévén , 

1) Szilágyi, Vértanúk a magyar történetb l, 157. — 2) A latin privilegiumot közli 
Fábián, I . 222—3. — 3 ) Erdélyi Orsz. Eml. XI. 166., 168. Tört. Adattár, I I . 150. — 
4) Tört. Tár, 1889., 458. — 5) Erdélyi Orsz. Eml. XI. 193—5. 



csak id  nk in t t a r t ó z k o d o t t 1 ) , hogy a fejedelem u d v a r m e s t e r r é sem akarta 
(1654. ápr . 14.) e l  l ép te tn i mindaddig, m í g »Jen b  l az é p í t é s é r t k i nem 
b o n t a k o z h a t i k « 2 ) . S z ü k s é g e s is vol t a v i g y á z a t , mert ugyanakkor, mikor 
1654. n y a r á n R á k ó c z y panaszt emelt a budai vezé rné l a l ippai a l a jbég 
p u s z t í t á s a i ellen, a v e z é r m a g á h o z rendelte ugyan a vád lo t t a t , ezzel egy 
id  ben azonban nemcsak meghallgatta a t e m e s v á r i és gyulai a l a j b é g e k n e k 
a fejedelem ellen in t éze t t heves k i f akadása i t , hanem t a n á c s k o z o t t is ve lök, 
»miformán v e h e t n é k kézhe z J e n  t , hogy a z u t á n nagyobb z  r z a v a r ne köve t -
k e z n é k b e l  l e « . A ké t a l a jbég azt vá l a szo l t a , hogy ez az   gondjuk; s 
e t t  l fogva annyit z a k l a t t á k a m e g é p  l é s e ó ta rájok m é g k í v á n a t o s a b b 
J e n  t , hogy a fejedelem 1655. szept. 13. a p o r t á n m á r » t r ip lás megtrom-
folással« f enyege t  zö t t . »Ez egyszer ne cselekedje — cs i t í t o t t a k ö v e t e i t 
a n a k i b ; — szenvedjen, b i z o n n y á r a m e g b ü n t e t i a hatalmas c s á s z á r a h ibá-
sokat ; a v é g e k r e pedig kü lönb g o n d v i s e l é s l e s z « 3 ) . T e r m é s z e t e s , hogy 
nem lett . A szolnoki v á r b a n r a b o s k o d ó magyarok 1656. ápri l 14. K o h á r y 
I s tvánhoz írt l eve lökbe n fe lpanaszo l ják , hogy a vá l t s ágd í j j ok ö s s z e g y  j t é -
s é b e n f á r adozó kezesek köz  l Arad v á r á b a n hatot, Szolnokon pedig k e t t  t 
t a r t ó z t a t t a k le a t ö r ö k ö k ; mint m o n d t á k a z é r t , mert a magyarok viszont 
az   rabjaikat fogdos t á k e l 4 ) . A n a g y v e z í r a gyulaiakra, t e m e s v á r i a k r a és 
l ippaiakra k í v á n t a hagyni a tettesek m e g b ü n t e t é s é t 5 ) . 

Mehmed b é g t e m e s v á r i basa 1657. m á r c z . 23. azon panaszkodott, 
hogy most is J e n  b e n t a r t ó z k o d n a k azok a jenei és szalontai » la t rok« , 
k i k pél i j o b b á g y a i t s a J e n   felé u t a z ó t e m e s v á r i olasz k e r e s k e d  k e t k i -
fosz to t ták s hogy a jeneiek egyre dúl ják a t ö rök h ó d o l t s á g o t 6 ) . Haller 
G á b o r jenei f  kap i tány viszont a t ö r ö k ö k e t vádo l t a , k ö t e k e d é s e i k miatt . 
T ö r t é n t , hogy a jeneiek n y á r e le jén Arad alól e lha j to t t ák a t ö rökök m é n e -
s é t 7 ) . E miat t Haller v i z s g á l a t o t rendelt ugyan, a gyula i t ö rökö k azonban 
nem v á r t á k be ennek a v é g é t , hanem a magyarok lovainak e lha j t á sáva l 
akartak b o s s z ú t á l lani . J ú n i u s 3. éjjel e g é s z e n a jenei S t r á z s a - h e g y alá j ö t t 
30 tö rök , e g y r é s z t , hogy a k i p á n y v á z o t t lovakat Gyulafe lé te re l jék , mi 
azonban a nagy k ö d b e n nem s iker  l t , m á s r é s z t , hogy a k ö r n y é k e t jó l 
s z e m ü g y r e v e g y é k s az  r s é g e t a h á t t é r b e n föláll í tot t l ippai , gyula i é s 
c s a n á d i t ö r ö k ö k rej tet t h a d á l l á s a felé c s a l o g a s s á k k i . Haller azonban, k i t 
kéz alatt L ippá ró l m á r harmadnapja é r t e s í t e t t e k er r  l a cse l r  l s k i ennek 
k ö v e t k e z t é b e n szalontai h a j d ú k a t is rendelt maga mel lé , nem engedte k i -
tö rn i a jeneieket, pedig Vér A n d r á s , k i t t ö r ö k ö s magaviselete mia t t leszi-
dott , e miat t l e lövésse l fenyegette. J ú n i u s 4. éjjel viszont Diószegi Kr is tóf 
d e á k jenei s zo lgab í r ó feles s z á m ú m é n e s é t ha j to t t ák el a t ö rökök . A mel-
let t egyre g á t o l t á k , hogy a l ippav idék i r á c z k ö z s é g e k s e g y é b j o b b á g y o k 

1) Szalárdy, 254. — 2) Szilágyi, Erdély és az északkeleti háború. I . 309. — 3) U.-o., 
I . 357., 560. — 4) Századok, 1871., 215. — 5 ) Szilágyi, id. h. II. 219. — 6) Törökm. Tört. 
Eml. V. 440. — 7) Szilágyi, Erdély s az é.-k. háború. I I . 389., 410., 506. 



b e s z o l g á l t a s s á k kö t e l e s a d ó j u k a t s m i n d e n k é p e n a k a d á l y o z t á k , hogy é le-
lemmel é s m á s s z ü k s é g e s e k k e l l á s s á k el a v á r a t 1 ) . 

T a l á n ez vol t az oka, hogy az év e le jén a porta akarata e l l ené re 
L e n g y e l o r s z á g ellen kezdett h á b o r ú j á b a el sem vi t te a fejedelem Hunyad-
é s Z a r á n d v á r m e g y e n e m e s s é g é t , hanem i t thon hagyta v i g y á z a t r a . A több i 
n e m e s s é g sz íne - j ava oda is veszett a s z e r e n c s é t l e n k ü z d e l e m b e n , minek 
m e g t o r l á s a v é g e t t a porta mindent e l k ö v e t e t t I I . R á k ó c z y G y ö r g y elker-
g e t é s é r e . »Nehezen hiszem — ír ta Barcsay Á k o s m á r aug. 13. -án, — 
hogy J e n   is most oda ne c s ú s z s z o n » 2 ) . V á r a d , J e n   és Sarkad megta-
gadta a h ó d o l a t o t a t ö rökök t  l va ló fé le lemben ideiglenes f e j ede lemmé 
vá l a sz to t t Rédey F e r e n c z t  l 3 ) . A jeneiek azzal sem t ö r  d v e , hogy a feje-
d e l e m s é g r e va ló t ö r e k v é s r  l v á d o l t W e s s e l é n y i hír s z e r é n t m á r oda í g é r t e 
Jen  t , Sarkadot, Lugost és K a r á n s e b e s t 4 ) , f  kép a jenei s z á r m a z á s ú ifjú 
Teleki Mihá lynak , az u t ó b b h í r e s á l lamférf iúnak b i z t a t á s á r a , h í v e n kitar-
tot tak bu jdosó , ü ldözö t t fe jede lmök mellett . Pedig Sz inán basa L ippá ró l 
m á r okt. 30. tudatta Barcsay lugosi b á n n a l , hogy Memhed basa D r i n á -
polyból e l indúl t R á k ó c z y m e g b ü n t e t é s é r e ; fölhít ta t e h á t , tartson L i p p á n 
fe jede lemvá lasz tó o r s z á g g y  l é s t a h á r o m nemzettel 5 ) . 

»Nem v é g h á z - e l a d á s s a l akarunk f e j e d e l e m s é g e t keresni — t ö r t k i 
Rákóczy decz. 18. a rendek e l  t t , — hanem a z é r t mindeneket e lkö l ten i , 
é l e t ü n k e t letenni k é s z e k v a g y u n k . « Nem t  rhe t i , hogy J e n   á t a d á s á v a l a 
t ö rök n y a k á r a üljön a h a z á n a k s hogy e z e n t ú l f e j ede lemmé lehessen akár -
miféle önz   ember, a k i egy-egy v é g v á r t odaa j án l an i ha j l andó . Ma J e n  t 
k íván ja a tö rök , holnap Lugost , Szebent, B r a s s ó t vagy V á r a d o t köve te l -
heti s fejedelem helyett u to l j á ra is b a s á t tesz E r d é l y b e . I n k á b b koldúlni 
menne fe l e ségéve l e g y ü t t , mint hogy nemzete r o m l á s á v a l , v é g h á z a , h a t á r a i 
e l i d e g e n í t é s é v e l u ra lkodjék . Röv id , m u l a n d ó é l e t é t mint k e r e s z t é n y és magyar 
fogja b e v é g e z n i , de megmutatja, hogy igaz vo l t nemzete és hazá ja i r á n t 6 ) . 

1658. j a n u á r 16. s z e m é r e lobbantotta R á k ó c z y az o r s z á g g y  l é s n e k , 
hogy nem t a r t o t t á k meg a rendek a l e m o n d á s a k o r te t t pontokat, s j a n u á r 
14. emelt k ö v e t e l é s e i k r e kijelentette, hogy V á r a d o t , J e n  t s a h a j d ú s á g o t 
nem adja k i keze ib  l és senkit sem ment föl h  s é g e s k ü j e alól . M e g v é d i 
J e n  t s kegyelmet ad mindazoknak, k i k h o z z á v i s s z a t é r n e k 7 ) . S a rendek 
»kicsi t  l fogva n a g y i g « , v a l ó b a n egy sz ívvel és lé lekkel k iá l to t t ak fel, 
hogy k é s z e b b e k magukat egy l á b i g mind l e v á g a t n i , mint J e n  t odaadni; 
s hogy kardra kellene h á n y n i azt a magyart , a k i t ö r ö k k é z b e a k a r n á 
adni J e n  t 8 ) . Olyan nyilatkozat , mely nagyon i l le t t a Már ia T e r é z i a meg-

1) Szilágyi, Erdély 409—411. — 2) U.-o., 369. — 3 ) Szilágyi, A két Rákóczy György, 
530—1. »A jeneiek azt mondják — írta nov. 21. maga Rákóczy —, ha fejedelmök nem 
lennénk is, nekünk tartják Jen t.« — 4) Szilágyi, id. h. I I . 470. — 5) Törökm. Tört. 
Eml. I I . 443—5. Szalárdy, 347. — 6) U.-o., V. 448—9. — 7 ) Erdélyi Orsz. Eml. XI. 
266. — 8) Szilágyi, Erdély s az é.-k. háború, I I . 494. 



m e n t é s é é r t l e lkesed   magyarok  s e i h e z ; s mél tó k ö v e t k e z é s e , hogy j a n u á r 
22. i s m é t m e g h ó d o l t a k R á k ó c z y n a k . L e l k e s e d é s ö k tüze a m e g y é k r e is 
e l ragadt ; febr. 13. a hunyadiak j e l e n t e t t é k k i , hogy sohasem adják meg 
J e n  t a t ö r ö k n e k 1 ) . S z a b o l c s v á r m e g y e kimondot ta , hogy J e n   m e g t a r t á s a 
v é g e t t mindenkor k é s z e k l e v á g a t n i s egy halomba rakatni magukat s 
k é s z e k vé rökke l megfesteni a jenei mez   bokrai t . H a s o n l ó h a t á r o z a t o t 
hozott B i h a r v á r m e g y e i s 2 ) . 

»Jenei atyánkfiai megtalálására — szólt az 1658. ápr. 9. hozott országgy lési I . 
törvényczikk — végeztük egész országúi, három nemzetül, hogy ha ki Jen  várát vidéké-

Jen  vára 1658-ban. 

vel, s t szegény hazánknak akármely véghelyét is, akármi szín és praetextus alatt e hazá-
tól elidegenítené, s t eddig is elígérte volna, vagy csak annak véghezvitelében consentiálna 
is, eo facto in perpetuum proscribáltassék s mind maradéki átkozottak legyenek mind 
ezen, mind a más világon. Ez articulusunkat pedig oly örökös- és állandóképen végeztük, 
hogy soha se magunk, se maradékaink által semminem  ígéretekre, parancsolatokra, fenye-
get zésekre per contrarias constitutiones ne tolláltassék, hanem inviolabiliter observáltas-
sék. A ki ezen articulusunknak tolláltatását proponálná, vagy proponáltatná is, ezen poenában 
incurráljon«3). 

Május k ö z e p é n hí re é r k e z v é n , hogy Gurdsi Kenán budai basa csak-
ugyan m e g i n d ú l t J e n   ellen, a fejedelem m á j . 27. kijelentette, hogy c s u p á n 
ú g y mond le újra , ha egyebek köz t a r ró l is b iz tos í t j a a szu l t án az orszá-
got, hogy J e n  t b á n t a n i és elvenni nem fogja 4 ) . A K e n á n t á m a d á s á b a n 

1) Erdélyi Orsz. Eml. XI. 360. — 2 ) Szalárdy, 347—8. — 3) Erd. Orsz. Eml. XI. 
371—2. — 4) Szilágyi, A két Rákóczy, 538—9. 



bízó gyulaiak m á r má jus m á s o d i k felében e l p o r t y á z g a t t a k J e n   alá. Egy-
szer el is hajtottak onnan 250 lova t ; m á j u s 23 . - án azonban nem s iker  i t 
i lyen jól a vá l l a lkozásuk . A jeneiek k i tö r t ek , a gyulai a l a jbége t 3 h í r e s 
a g á v a l s t ö b b t iszt tel e g y ü t t l e v á g t a k , m í g közö lük c s u p á n egy esett el s 
3 s e b e s ü l t meg 1 ) . I lyen n y u g t a l a n í t ó h í r e k r e azonnal fegyverkezni kezdett 
a fejedelem s j ú n i u s e lse jén m á r J e n   alatt á l lot t hadaival. Nem pénzze l 
akarta megtartani, mint a volt fejedelem, R h é d e i t a n á c s o l t a nek i 2 ) , hanem 
n é p e e re jéve l , v i t é z s é g é v e l . Haller G á b o r a mezei k a t o n a s á g g a l l é v é n , 
Ujlaky Lász ló a l i spán vezette a v á r v é d e l m é t . Nagy s ü r g e t é s é r e Gyulay 
Ferencz v á r a d i k a p i t á n y m á r má jus 26 . - án 200 lovast kü ldö t t á t a szo-
ka t lanú l m e g á r a d t Körösön s maga a fejedelem is azt hitte, hogy J e n   
alatt lesz a d ö n t   csata, mert a sarkadiak híre i s z e r é n t a budai v e z é r 
Gyula k ö z e l é b e n , Mez  -Megye rné l ü tö t t t ábo r t . Úgy h i t t ék , egyenesen 
J e n  r e akar csapni ; de azt is r e b e s g e t t é k , hogy Aradon á t T e m e s v á r r a 
bocsá t j a hadait s  - m a g a G y u l án akarja b e v á r n i az e r d é l y i ek b é k e a j á n -
la ta i t 3 ) . 

Május v é g é n azonban m á r Lippa alatt ál l t a v e z é r s 31 . - én a temes-
vár i basa és ezer lovassal az esztergomi b é g is csatlakozott hozzá . Most 
t e h á t j ú n i u s 3. a fejedelem elszá l l t J e n   a ló l 4 ) s egy ide ig Biharban ü g y e -
kezett növeln i s e r e g é t . 19 . -én i s m é t C s ú c s o n volt , ott t ö p r e n g v é n , ne 
J e n   felé menjen-e az » e b e k r e « 5 ) ; 29 . -én azonban m á r i smé t J á n o s d o n 
szá l l í to t t a t á b o r b a fizetett hadait. Ot t é r t e s  l t ró la , hogy a jeneiek meg-
ü t ö t t é k a v e z é r e l   r se i t , t á b o r a s z e m e l á t t á r a e l fogták H a s z á n l ippai alaj-
b é g e t , k i R h é d e i Ferenczet csak i m é n t kecsegtette fejedelmi bot tal , kard-
dal é s k a f t á n n a l 6 ) , r a b s á g b a e j t e t t ék Memhed a g á t 5 tö rökke l e g y ü t t s 
mindet lefe jezték . A jenei g y a l o g s á g n a k egy m á s i k c s a t á j á b a n a h i s t ó r i á s 
é n e k e k b e n emlegetett Kádár I s tván egymaga h á r o m t ö r ö k ö t v á g o t t l e 7 ) . 

Mivel R á k ó c z y ú g y é r t e sü l t , hogy a v e z é r jú l ius 6 . -án egyenesen 
J e n  r e t á m a d , meg akarta el  zni  t . A l i g é r k e z e t t t ehá t hozzá Szuhay 
M á t y á s kal lói k a p i t á n y a ha jdúkka l s az ónod iakka l , J á n o s d r ó l j ú n i u s 27. 
m e g i n d í t o t t a hadait. J e n   k ö z e l é b e n azonban nem t a l á lván e l l en ségé t , m é g 
az  r s é g egy r é s z é t is m a g á h o z vette s jú l ius 4 . -én m á r a Csiger v i zé ig 
nyomult e l  r e . Onnan 1500 lovassal Szuhayt k ü l d t e e l  re , hogy megtudja, 
L ippáró l nem vonú l -e vissza T e m e s v á r r a a t ö r ö k ; mert ha e lvonúl , 6.-án 
egyenesen A r a d v á r á t k í v á n t a megostromolni. P o r t y á z á s r a kü ldö t t e g y é b 
hadai m á s n a p e r e d m é n y t e l e n ü l t é r t e k Vissza Arad alá, hová e k ö z b e n 
 - m a g a is e l é rkeze t t . A rad o s t r o m á v a l akarta a Maros j o b b o l d a l á r a á tcsa ln i 

1) Szilágyi, 544. — 2) Erdélyi Orsz. Eml. XI. 370. — 3) U.-o., XI. 394. — 4) Szilá-
gyi, A két Rákóczy, 544—5. — 5) U.-o., 546. — 6) Rhédei L. Tört. Maradv. 49. — 
7) Szilágyi, A két Rákóczy, 547. Kádár István 1660. esett el. A róla szóló nagyon elter-
jedt éneket kiadta Thaly a Vitézi Énekekben. Egy változatát Mihály Farkas XVII. század-
beli nótás könyvéb l én is közöltem. (Nagyváradi »Szabadság«, 1879., 209—210. sz.). 



a t ö r ö k ö k e t , k iket a l ippai jól m e g e r  s í t e t t h ídon , vagy a nagyon meg-
á r a d t Maros m á s pon t j án á t k e l v e nem t á m a d h a t o t t meg. 

Az aradi p a l á n k török  r s é g e l ö v é s e k k e l fogadta a fejedelmet. Mive l 
azonban a tú lnyomó er   ellen a t ö r ö k ö k nem t a r t h a t t á k Aradot , odahagy-
ták azt, mire a fejedelem azonnal felgyujt tat ta a v á r a t . A futó t ö r ö k ö k s 
Arad fölcsapó l áng ja i a z u t á n K e n á n t is arra b í r t á k , hogy Lippáró l kimoz-
d ú l j o n ; a magyarok pedig r endk ívü l i ö r ö m m e l fogad ták azt a hír t , hogy 
v é g r e m e g ü t k ö z h e t n e k a t ö rökke l s e lé jök indú l t ak P á l  l é s e felé. 

Az é k a l a k b a n felállított magyar sereg jobb s z á r n y á t Gyulay Ferencz 
v á r a d i f  kap i t ány vezette a fizetett k a t o n á k k a l e ls   sorba rendelt Barkóczy 
I s t v á n n a l e g y ü t t ; a b a l s z á r n y o n Szuhay M á t y á s kallói k a p i t á n y alatt a 
ha jdúk foglaltak helyet, az e ls   sorba azonban, Keresztes A n d r á s parancs-
n o k s á g a alatt, i t t is a fizetett k a t o n á k ke r  l t ek . A t ü z é r s é g e t Gaudy A n d r á s 
vezette. L e g s z é l r  l Ébeni I s tván t á b o r n o k és Bakos G á s p á r alatt s z i n t é n 
fizetett k a t o n á k  r i z t ék a sereget o l d a l t á m a d á s o k ellen. — A tö rök sere-
get az egr i basa és az esztergomi b é g vezette, m í g maga a budai basa 
a l ippai , helyesebben pá l  l é se i s zo rosná l a j a n i c s á r o k , a t ü z é r e k é s 800 
lovas é lén fedezte a menetet, melynek czél ja J e n  v á r m e g l e p é s e let t vo lna . 
Most egy bokros helyen, s á n c z o k s egy d ü l e d e z e t t k fal á l ta l v é d v e álla-
podott meg. A c s a t á t dé le l  t t tíz ó r a k o r a t ö rökö k e l  h a d a kezdette meg. 
A magyar sereg b a l s z á r n y a azonban mind já r t kezdetben olyan e r  ve l ü tö t t 
a t ö rö k ök b a l s z á r n y á r a , hogy az megfutni k é n y s z e r  i t , mire B a r k ó c z y alatt 
a j o b b s z á r n y is ü ldözn i kezdte. A pá l  l é se i szorosban azonban, hol a t ö rö -
k ö k legrendesebb k a t o n a s á g a ál lot t , s z e m b e f o r d ú l t a fu tóhad , mire makacs 
és elkeseredett k ü z d e l e m fej l  döt t k i . A f  p a r a n c s n o k s á g o t Ébeni I s tván 
vette á t , k i a t tó l tartva, hogy az ü l d ö z é s h e v é b e n felbomlott hadirenden 
a hirtelen e g y b e v e r  d ö t t t ö rökök á t t ö r h e t n é n e k , Gyulay s e g í t s é g é v e l ren-
dezni s e v é g b  l k i s s é h á t r á b b vezetni iparkodott s e r e g é t . A j a n i c s á r o k 
az á g y ú k gyi lkos t ü z é n e k v é d e l m e alatt v a l ó b a n heves t á m a d á s t i n t é z t ek a 
magyarok e l l en ; viszont azonban Gaudy is igen heves t ü z e l é s t kezdett az 
e r d  s é g b e n k i t  n  e n elhelyezett á g y ú t e l e p é b  l , és oly p u s z t í t á s t v i t t v é g -
hez a t ö r ö k ö k t ö m ö t t soraiban, hogy ennek l á t t á r a a magaslatok m e g s z á l -
l á s á r a k ikü ldö t t m a g y a r s á g lelkesedve és v i l l á m g y o r s a n csapott le K e n á n 
hadaira s így b e k e r í t v e , v a l ó s á g o s m é s z á r l á s t v i t t v é g h e z benne. N é g y ó r a 
t á jban m á r csapatonkint menekedett a tö rök k a t o n a s á g s lelkendezve futott 
L ippa felé, h o v á az e l s  k köz t é r k e z e t t K e n á n basa, k i a c s a t á t i dá ig 
egy d o m b r ó l s zemlé l t e . H á r o m e z e r t ö rök holtteste b o r í t o t t a a P á l  l é s é r  l 
L ippa felé v e z e t   ú t a t ; elesett maga az egri basa és az esztergomi b é g is, 
Haszán basa, a budai t ihaja pedig f o g s á g b a ju to t t , m í g sokan a Maros 
h u l l á m a i b a n t a l á l t ák v e s z t ö k e t . H á r o m nagyobb á g y ú n kív  l z s á k m á n y ú l 
s z á m o s t á r s z e k e r e t s 200 foglyot ejtettek a magyarok, k iknek ez a g y  -
zelme c s u p á n húsz ember é l e t é b e ke r  l t . Az elesettek köz t vol t Forray 



J á n o s hadnagy is, az A r a d v á r m e g y é b e n u t ó b b nagy szerepet j á t s z o t t 
F o r r a y - c s a l á d a l a p í t ó j a 1 ) . 

Várallyay L  r i ncz , a fejedelem udvar i p r é d i k á t o r a , a mint m e g s z  n t 
az ü ldözés , melyet a megeredt z á p o r b a n , az i n g o v á n y o s , c se r jés földön 
ú g y sem folytathattak soká ig , azonnal istentiszteletet tartott s az egész 
sereg b u z g ó n éneke l t e a h á l a a d ó z s o l t á r o k a t 2 ) . 

»Kérkedhe t ik az igaz magyar szív aradi n y e r e s é g g e l — ha nyert 
véle« — g ú n y o l ó d t a k R á k ó c z y e l l e n s é g e i . »Arad s Lippa közt va ló m e z  -
ben m o n d t á k 3 ) — k ivoná ka rd j á t ú j a b b a n ; annak élivel v á g t a k i m a g á t 
h a z á j á b ó l ; veszni h a g y á E r d é l y t , m é g i s b á t r a n hordozza t e r h é t , boros 
ö r ö m m e l t e téz i b á n a t á t « . R á k ó c z y azonban v a l ó b a n igen is j ó z a n ú l és 
ö n t u d a t o s a n cselekedett, mid  n g y  z e l m é n e k teljes fö lhaszná lá sáva l nem 
akarta v é g k é p maga ellen ingerelni a t ö rökö t . Ha a roppant á r a d á s o k 
nem a k a d á l y o z z á k , k é t s é g k í v  l azonnal L ippa o s t r o m á r a vezeti g y  z t e s 
s e r e g é t . Így azonban t a k a r o d ó t fúvatot t s m á s n a p Pá l  l é se alól i smé te lv e 
az aradi t ábo rbó l a harcz m e g k e z d é s e e l  t t tett nyilatkozatait m á r b é k e -
a ján la tokka l kereste föl a budai vezé r t . K e n á n hevesen s z e m é r e lobban-
totta e n g e d e t l e n s é g é t , Arad k a s t é l y á n a k e l é g e t é s é t , e l r o n t á s á t és azt, hogy 
»mid n a gonosz emberek m e g s z á m l á l h a t a t l a n o k v o l n á n a k , m i - r e á n k roha-
n á n a k s k i m u t a t á k az   be l s   e l l e n s é g e s vol tukat s ny i lvánva ló p á r t o l á s u -
k a t « 4 . ) V e r e s é g é n e k ezen k ö r  l í r á s a u tán csak annyi id  t engedett a budai 
basa, a mennyi okve te t l en  l s z  k s é g e s n e k lá t szo t t hadai ö s s z e s z e d é s é r e 
és r e n d e z é s é r e . Mikes Kelemen s z e r é n t azzal hetvenkedett, hogy beveszi 
Jen t, ha minden t é g l a ezer j a n i c s á r j a e l v e s z t é s é b e k e r  l i s 5 ) . A basa 
h i d e g s é g é n boszankodva, A r a d tá ján i s m é t megjelent a fejedelem s o t t 
h á r o m napig t ábo rozo t t , de h i á b a n keresett á tke l   helyet a Maroson. Ezt 
az id t k ü l ö n b e n arra is h a s z n á l t a , hogy t  b  l elpusztitsa és h a m u v á 
é g e s s e A r a d v á r á n a k m é g megmaradt ke r í t é se i t és pa lánk ja i t . Julius 9.-e 
tá ján v i s s za indú l t e g é s z s e r e g é v e l , me lyb  l ezer lovast mind já r t a pá l  l é -
sei csata u t á n Gyula fö lve résé re küldöt t . Jú l ius 12.-én S z é k e l y h í d o n pihen-
tette s e r e g é t , s a z u t á n nagy diadallal vonú l t be V á r a d r a , hol a h á l a a d ó 
zso l t á rok e l z e n g é s e u t á n Nagyary Benedek, k o r á b b a n jenei , ekkor pedig 
v á r a d i p r é d i k á t o r , m e g h a t ó szavakban k é r t e az Istent, áldja meg t o v á b b r a 
is a nemzetet és a fejedelmet6). 

Arad i g y  z e l m é n e k hí re r e m é n y e k e t kel tet t ugyan a k e r e s z t é n y s é g -
ben, az esztergomi é r s e k azonban a z u t á n is megú j í t o t t a m é g j ú n i u s 28. 

1) Basire véd irata a durnhami káptalani levéltárból. Közli Kropf Lajos, Tört. Tár, 
1888., 562—4. Némi eltéréssel Szalárdy, 359—361. V. ö. Szilágyi, A két Rákóczy, 549 — 
550. Erdély s az é.-k. háború, I I . 506. Tört. Tár, 1880., 376 és 1892. 98. — 2 ) Szalárdy, 
361. — 3 ) Barcsay Ákos gúnyírata Rákóczy ellen, Századok, 1871., 413—5. — 4) Rhédei 
Tört. Maradv. 58. V. ö. Basire, id. h. 564—5. — 5 ) Erdélyi Orsz. Eml. XI. 410. — 
6) Szalárdy, 361—2. Szilágyi, A két Rákóczy, 550. Tört. Tár, 1892., 98. 



Jen  ostroma 1658-ban. 



tet t k é r é s é t , fogadjon be c sászá r i  r s é g e t J e n  b e s a k i r á ly t is biztatta, 
s e g í t s e meg E r d é l y t s J e n  t , mert »bizony, nem maradunk mi is ü t t e t l en , 
s  t ezeknek a veszedelme a m i v e s z e d e l m ü n k i s« . R á k ó c z y bizonyos föl-
t é t e l e k mellett m á r ha j l andó is lett volna n é m e t k é z r e bízni Jen  t s m é g 
augusztus v é g é n is kijelentette, hogy mindenesetre elesik ez a vá r , ha 
 t elejti a k e r e s z t é n y s é g ; maguk a n é m e t e k azonban most sem t ö r  d t e k 
a dologgal é s s o r s á r a h a g y t á k J e n  t ; mivel — Mikes Kelemen k e s e r   
m e g j e g y z é s e s z e r é n t — 

»01yak adnak a királynak tanácsot, 
Kik nem ették az alföldi kalácsot«1). 

R á k ó c z y n a k — tengerbaja köz t — másfe lé kel le t t most m á r fordúl-
n i a ; J e n  b e nem k ü l d h e t e t t hadakat, csak u t a s í t á s o k a t , — ezeket pedig 
nem k ö v e t t é k . A u g . 23., m i d  n e l  ször é r tes  l t , hogy a t ö rök m é g i s meg 
akarja szá l ln i J en  t , szinte félvállról mondta, hogy »míg J e n  n csir ipol , 
e lmúl ik az i d  « ; a jeneiek pedig m é g 26 . - án is nagyokat i t tak a fejede-
lem e g é s z s é g é r e Tury Mihály a l i spán h á z á n á l . Hatalmas p o h a r a k b ó l , kan-
csókbó l , k u p á k b ó l , s  t f azekakbó l s z e d e g e t t é k magukba a b á t o r s á g o t 
azon tú l is és a m í g i t tak, ugyancsak nagy terveket k o v á c s o l t a k , mint 
harczoljanak a t ö r ö k ö k k e l ; gyakorta való r é s z e g e s k e d é s ö k alatt azonban 
tisztek, k ö z e m b e r e k megfeledkeztek a l e g k ö z ö n s é g e s e b b e l  v i g y á z a t r ó l is 
és teljesen készü l e t l en  l , t a n á c s t a l a n ú l á l lo t tak , mid  n aug. 28. e l é r k e z t e k 
a v á r a lá az e ls   t ö rök csapatok s Mihnye vajda oláhjai . A t ö r ö k ö k m á s -
nap, a rá juk annyiszor s z e r e n c s é s augusztus 29 . - én m á r annyira körül -
fogták J e n  t , hogy be sem ju tha to t t oda a R á k ó c z y t ó l k ü l d ö t t 500 v i téz . 

A v á r v é d e l m é t Diószegi a l k a p i t á n y n y a l e g y ü t t Ujlaky Lász ló a l i spán 
vezette volna, ha  t m a g á t is á g y h oz nem köti b e t e g s é g e ; fegyelmet 
t e h á t egyik sem tudot t tar tani . Sok beteg vol t a v á r b a n ; a gyermekeket 
s asszonyokat csak az u to l só napokban k ü l d ö z g e t t é k biztosabb helyekre, 
s napró l napra s z ö k d ö s ö t t a l e g é n y s é g , ú g y , hogy az  r s é g s z á m a 350-re 
olvadt le. A rossz h í r ek h a l l a t á r a V á r a d alól R á k ó c z y aug. 31 . - én azonnal 
m e g i n d í t o t t a hadait, annyival i n k á b b , mert tudta, hogy J e n   eleste u t á n 
V á r a d r a kerü l a sor. Mive l a t ö r ö k e g y e l  r e m é g csak a p a l á n k o t ostro-
molta, hi t te , hogy Ugra alól szept. 2.-án k ikü ldö t t 60 embere biztosabb 
h í r e k e t hozhat. A n é m e t e k sz in tén b í z t a t t ák ugyan s e g í t s é g g e l , de maguk 
is h o z z á t e t t é k , hogy » rákhá to n fog az j á r n i « . V a l ó b a n , teljesen e l k é s t ek 
vele, mert a jeneiek vá ra t l anú l l a n y h á k n a k mutatkoztak. A tö rök v e z é r 
ugyanis al ig é r k e z e t t a v á r alá, m e g a d á s r a szó l í to t ta föl a jeneieket, k i k 
menten el is kü ld t ék hozzá Tury Mihály a l i spán t és Tisza G y ö r g y ö t néhá-
nyad-magukkal. B  v e n el vol tak ugyan l á t v a á g y ú k k a l s minden tüze l  -

1) Erdélyi Orsz. Eml. XI. 410. Szilágyi, Erdély s az é.-k.-i háború, I I . 502. Száza-
dok, 1872. 632. 



s z e r s z á m m a l , de a z é r t egyetlen egy lövésse l sem feleltek a v e z é r ostrom-
k é s z  l e t e i r e , f e n y e g e t é s e i r e s legfeljebb annyit tettek, hogy h a l o g a t t á k a 
vá l a sz t . A t ö r ö k azonban nem pihent. A szigeten l ev   R á c z - vagy U j v á r o s 
fel l a k é t s z e g l e t b á s t y a k ö z t e m e l k e d   k fal lal szemben földdel m e g t ö -
m ö t t kasokat é p í t t e t e t t a K ö r ö s pa r t j án s e kasok m ö g ö t t tizenhat faltör  
á g y ú t helyezett el , ú g y , hogy b á r m e l y pillanatban megkezdhette a v á r 
l öve t é sé t , m é g pedig közve t l e n k ö z e l s é g b  l . A teljesen e l c s ü g g e d t magya-
rok t e h á t szept. 2., a m e g s z á l l á s ö töd ik nap ján , a mikor pedig R á k ó c z y 
p o r t y á z ó k a t o n á i Barkóczy é s Keresztes v e z e t é s e alatt a v e z é r s zeme lá t -
t á r a v á g t a k le és fogtak el n é h á n y tö rökö t , o d a ü z e n t e k a v e z é r n e k , hogy 
feladják a v á r a t , ha m i n d e n e s t ü l szabadon bocsá t j a s a F e k e t e - K ö r ö s i g 
k í sé r t e t i  ke t . M á s n a p , szeptember 3.-án k i is ü r í t e t t ék a v á r a t 1 ) s tö rök 
k í sé re t t e l szekereken F e k e t e - B á t o r r a indú l t ak , szept. 4. pedig teljes kato-
nai rendben é r k e z t e k Szalonta a lá . 

A fejedelemnek azonban nem kellet t »az á tkozo t t ak« s z o l g á l a t a ; 
t isztjeiket azonnal elfogatta s Ujlaky Lász ló a l i spán t szept. 7. Diószegi 
Kris tóf a l k a p i t á n y n y a l s a mel lé jök rendelt n é m e t hadnagygyal e g y ü t t 
V á r a d o n a piaczon lefejeztette é s csak T u r y Mihá lynak kegyelmezett meg, 
k i a v á r f e l a d á s á t ellenezte. Pataky I s t ván t , az egyik p o r k o l á b o t , k i Deb-
reczen t á j é k á r a m e n e k  l t haragja el  l , csak hetek m ú l v a fogathatta meg, 
de i rgalom nélkül felakaszttatta  t is. 

»Tanúl jon m á s i s ! — tö r t k i a fejedelem. — Az lenne h í r e , ha 
nem öle tn  k az á rú lóka t , mi a k a r a t u n k b ó l let t J e n   f e l adása .   miat tuk 
romol E r d é l y , romlunk mi , romol e darab föld s magyar nemzet, — az 
á rú ló ebek mia t t ! Magunk, min t a p o g á n y t , nem s z á n n ó k ö l n i . . . . « 
»Könyörü l jön rajtunk a jó I s t e n ! « sohajtott »igen szomorú sz ívvel« az 
esztergomi é r s e k 2 ) . 

1) Err l a megadásról 1660. szept. 2.-án, mid n attól kellett tartania, hogy Várad 
elfoglalása után szentjobbi várának elfoglalására indúl a török, Rhédei László váradi f -
kapitány Husztról így írt a szentjobbiakhoz: »Ha arra kelne is a dolog oztán, hogy 
Szent-Jób alá menne a török, példát vehet kegyelmetek Várad állapotjáról és Jen r l, hogy 
mely szépen bocsátotta el  ket a várnak megadása után.» (Rhédei, Tört. Maradványai, 109.). 
Szept. 4. pedig ekként: »A ki parasztemberek köz l több gyalogok köz l s egyéb az ott 
való rend köz l is a várat odahagyja, bár bestye kurva fia legyek, ha mindenütt nem öle-
tem, mint a jeneieket; ki látta a kegyelmes Istenért id nap el tt kijönni bel le? Kegyel-
meteknek pedig fenyeget  szóval nem írok, tudván azt, ktek becsületi s hozzánk való 
h séges kötelessége s hazájához való szereteti kteket nagyraviszi s nem kíván olyan 
gyalázatos életet élni, mint a kik Jen ben voltak«. (U. o. 110—111. l.) Mindez eléggé mu-
tatja, kortársaik hogyan ítéltek a jeneiekr l. — 2 ) A vár ostromának története: Szilágyi, 
A két Rákóczy, 557—59. Tort. Tár, 1880. 373., 1892. 100. Századok, 1872. 632. Szalárdy, 
379—386. és 409. Tört. Értesít , II. 160. Haller Gábor jegyzetei. Századunk, 1842. 71. 
Pesty, Szörényi bánság, I . 95—6. Hammer, III. 486. Szilágyi, Erdély Tört. I I . 274. Erdélyi 
Orsz. Eml. XI. 423. Boros-Jen  nagyobb képét Gualdo Priorato Historia di Leopoldo (Bécs, 
1670.) cz. munkája s Lerch egyik metszete, a kisebbet Ricaut Neue eröffnete ottomanische 



B o r o s - J e n   az 1626. év ó t a e g y e s í t e t t Arad- és Z a r á n d v á r m e g y é k 
f  helye e l e s v é n , t ö r ö k n e k hódol t a r é g i és mai A r a d v á r m e g y é n e k e g é s z 
t e r ü l e t e s m á s o d s z o r is földönfutó let t A r a d v á r m e g y e s z e r e n c s é t l e n nemes-
s é g e . Az e g y e s  i t k é t v á r m e g y e beolvadt ugyan H u n y a d v á r m e g y é b e s az 
az e r  , mely joga i t e l já t szani nem engedte, elvben m é g mind ig fenntar-
tot ta a v á r m e g y é t ; n e m e s s é g é n e k sz íne - j ava azonban messzezü l lö t t . Vagyo-
ná t , j ava i t elvesztette s nem tar tot t meg egyebet k a r d j á n á l , me lyr  l vé r r e l 
mosta le a rajta esett gya l áza to t . Nem alkudott meg g y á v á n a k ö r ü l m é -
nyekkel . Ha i m é n t c s ü g g e d n i tudott egy pil lanatra, megemberelte m a g á t 
i smé t s m í g g y ö n g é n e k mutatkozott m e g y é j e m e g m e n t é s é r e , mindent elkö-
vetett hazá ja fö l s zabad í t á sá r a . 

Pforte (Augsburg, 1695. I I . 626. 1.) cz. könyve után közlöm. Giacomo di Rossi Teatro 
della guerra (Róma) cz. könyvében szintén van egy »Geno o Boros Jeno fortezza in Tran-
silvania posseduta da Turchi dall'anno 1658.« felirattal. Mind a négy megvan Lanfranconi 
Enea birtokában. 


